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AHOTaNisA KypCy

Hapuanpna mucnmmuiina «lHo3eMHa MoOBa (aHTJIHCBKA)» COpSMOBaHAa Ha
dbopMyBaHHS aHTJIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETCHTHOCTI, SIKa BKJIFOYA€ MOBHI,
MOBJICHHEBI, JIIHTBOCOIIOKYJIbTYPHO1 Ta HaBYaJIbHO-CTPATET1YHOT
KOMIIETEHTHOCTEH. BUBYEHHS NUCUUIUIIHK mepeadadyae OBOJOJMIHHS 3HAHHSIMH,
HAaBUYKAMH Ta BMIHHSAMH B YCHOMY Ta IHCEMHOMY CHUIKYBaHHI 1HO3EMHOIO
MoBoto. Ilin uac HaByaHHS TmiepeAOayva€eThCsi OOTOBOPEHHS HAaBUAJIbHUX Ta
IIOB’SI3aHUX 31 CHEIlali3all€l0 MUTaHb 1HO3EMHOIO MOBOIO, 3HAaXOIKCHHS
TEKCTOBO1, rpadiuHOi, ay/110- Ta BijicoiHPpopMaIlii B aHTJIOMOBHHUX JAPYKOBAaHUX Ta
CIICKTPOHHUX MaTepiajiaX, YUTaHHS, PO3YMIHHS Ta TMEpeKIaJ 1HO3EMHHUX
(aHTTOMOBHUX) MPOQECIITHO-OPIEHTOBAHUX TEKCTIB HA PIIHY MOBY MPOAYKYBaHHS
JAJOT1YHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS; HANHMCAHHA Ta MPOCIYXOBYBaHHS
npodeciiiHuX TEKCTIB 1HO3EMHOI0 MOBOIO.

«IHO3eMHa MOBa» MOB’si3aHa 3 TAKUMM AUCIUILUTIHAMU: «ICTOpid JepKaBU Ta
npaBa 3apyODKHHUX Kpain», «KpuminampHuii mnporec», «YKpaiHCbKa MOBa»,
«Koncturyuiiine mnpaBo Ykpainm», «KpumiHanpHe mpaBo», «KpuMiHONOrisS»,
«KpumiHnanbHO-BUKOHABYE MPABOY.

[lin vac HaBuyanHs Bu 3MoOXeTe MOBTOPUTH Ta OMaHyBaTH Oa30BHii
rpaMaTuyHui (BUI0-4acoOBl (POPMU JIECTIB, APTUKII, TPUKMETHUKH, PUCITIBHUKH,
3aiiMEHHUKHU TOIIO0) Ta MpodeciiHUi JTeKCUYHUN MaTtepian 3 Takux TeM: Icmopis
po3eumky nenimenyiapHoi cucmemu 6 €eponi, Koncmumyyis Ykpainu, Cyoosa
cucmema Ykpainu, 3104un i nNOKapaxHsa TOUIO.

Bu wmatumeTe 3MOTy TMONpPAKTUKYBATHCS B YCIX BHJAaX MOBJICHHEBOI
JISUIBHOCT1, TaKUX K YUTAHHS, MUChbMO, Memiaiis (mepekiian), ayAiloBaHHS Ta
roBopiHHsA. KpiMm Toro, Bu 3MokeTe MmiAroTyBaTH BJIACHI TBOPYI MPOEKTH 32
MIPOIIOHOBAHUMHU TEMaMH, TTPOSIBUBIITN CBOIO KPEATUBHICTD.

Merta kypcy

MeTow  BUKJIAQNaHHA  HaBYaJbHOI  JIUCHUILIIHM  «]HO3eMHa  MOBa
(Anrniiiceka)» € (GopMyBaHHS AHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B
yCHIM 1 NUCHMOBIN (hopMax 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHHUX YMiHb B cdepax
npodeCifHOr0 Ta CUTYaTUBHOTO CHIJIKYBAaHHS, HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOMIHHS
1HO3EeMHOIO MOBOIO B PI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOI NISUILHOCTI B 00CSI31 TEMATUKH,
o oOyMoBJieHa NpodeciiHuMU MOoTpedaMu; OBOJIOAIHHS HOBITHBOIO (PaxoOBOIO
1H(pOopMaIli€ro yepe3 1H03eMHI JpKepena.

OCHOBHUMHM 3aBJaHHSMU BHBYCHHS MJUCIUIUTIHK € TIOBTOPEHHS OCHOB
aHTJIIACHKOT MOBH; TOTJIMOJICHHS! BUBUEHHS (haxOBOTO MaTepially; 3aKpiIlJIeHHS Ta
BKUBAHHA TIPaMaTHYHUX CTPYKTyp; OINAHYBaHHA JIEKCMYHOIO Marepiany;
BUPOOJICHHS  CTIHKMX HABUYOK TIOBCAKICHHOTO  CHUIKYyBaHHS, YWUTaHHS
npodeciiiHO-OpIEHTOBAHUX  TEKCTIB, M0 MalTh 3a METY pPO3IIUPEHHS
CJIOBHMKOBOTO 3aIiacy; MiABUIIECHHS PiBHS ()axoBOT MiATOTOBKHU.




Opranizaniss HABYaHHS
IIporpama HaBYAIBHOI IMCHUILIIHM CKJIAJAETHCA 3 8 po3aiiiB:

Po3nin 1. AHrJjiiicbka MOBa — MOBa Mi>KHAPOAHOIO CIIVIKYBaHHS.

Tema 1. 3naiiomcTBO.

Jlexcuka: ETukeT 3HallOMCTBa. NMPUBITAHHS, BMIHHS BIIPEKOMEHIYBaTHCH,
MPOIIAHHS.

['pamaruka: Tunu pedeHb Ta MOPSAOK CIIB y PeUeHHI. IMEHHUK (yTBOpEHHS
MHOXMHM  IMCHHHMKIB, TPUCBIHHUM  BIAMIHOK). ApTUKIb  (O3HAYCHUH,
HEO3HAYCHUH ).

Tema 2. Mu BUBYAEMO AHIJIIIICBKY MOBY.

Jlexkcuka: BaxnuBiCTh BOJOJIHHS 1HO3EMHMMH MOBaMHU Yy CY4YacHOMY
CYCIIJIBCTBI. ACHEKTH 1HO3eMHOI MOBHU: (HOHETHKA, JIEKCMKa, TpaMaTHKa.
EdekTrBHI METOIM BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBHU

I'pamatuka: 3aiiMmeHHUKM (0COOOBI, TMPHUCBINHI, BKa3iBHI, 3BOPOTHI,
HEO3HAY€HI, KUIbKICHI).

Tema 3. AHruiiicbka MOBa K 3aCi0 MI2KHAPOAHOI0 CIIVIKYBAHHS.

Jlexcuka: BaxJMBICTh BUBYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH JUIsl HAyKW, TOPTIBIIL,
CIIOPTY Ta PI3HUX cep KUTTS.

I'pamatuka: [liecmoBo “t0 be” B ycix wacoBux ¢opmax rpymu Simple.
[IpucniBHUK.

Po3xii 2. Most maiidoyTHs npodecis.

Tema 4. Axagemist /lep:KaBHOI IeHITEHWiaPHOI CJIYKOH.

Jlexcuka: IligroroBka KypcaHTIB Ta CTYAEHTIB A0 pOOOTH Yy BHUIPABHUX
ycranoBax. Ctpykrypa Akaaemii. Hapuanbni npeameru. CraxxyBanus. [Ipaktuka.
YMoBu HaBuaHHs. KBamidikariis.

I'pamaruka: [TpukmerHuk. CTyneHi NOpiBHAHHS NpUKMETHUKIB. KijabkicHi Ta
HOPSIKOBI YHCITIBHUKH. 3BOPOT There is/are ... B ycix yacoBux (opMax.

Tema S. IIpodecis opucra.

Jlexcuka: 3HadyeHHs ropuauyHoi Tpodecii mis cycminbeTBa. I[lpodeciiini
akocTl topucta. [lpaneBnamTyBaHHS BHIIYCKHUKIB 3 HOPHUIAYHOI OCBITOIO.
BiaminHocTi ropunnyHoi npodecii anBokara i nmosipeHoro y Benukiit bpuranii.

I'pamatuka: IpuiiMennuku. KoHcTpykiii 3 mpuiiMeHHuKamu. The Present
Simple Tense.

Po3ais 3. Ykpaina ik eBponeiicbKa aep:kaBa.

Tema 6. KoncTuryuis Ykpainm.

Jlexcuka: OcHOBHMI 3aKkoH nepxaBu. CumBosnika. ['inku Brnanu. Ilpe3uaeHt.
Bepxosna Paga. KaGinet minictpis. Cyau.

I'pamaruka: The Past Simple Tense.

Tema 7. CynoBa cucrema YKpaiHu.

Jlexcuka: MicueBuii cya SK TOJOBHA JJaHKA CYAOBOi CUCTEMHU, HOTO (PYHKIIII.
AnesiiiiHi CyIy, BUIII CIeliali30BaHl CyIM Ta CyJ BUIOI iHCTaHIiil. J[i3HaHHS.
[Tonepenne po3ciiTyBaHHS.

I'pamartuka: The Future Simple Tense.

Po3xia 4. Kpaina, MOBY siKo0i 1 BUBYAIO.



Tema 8. Cnouaydene KopouaisctBo Beaukoi bpurtanii ta IliBHiYHOI
Ipaannii.

Jlexcuka: KpaiHa, MOBy $IKOi MH BHBYaeMoO, ii reorpadiyHe MOJOKEHHS.
HepxaBui opranu. Ponbp koponeBu B Crnomyuenomy Kopomiersi. Cymosa
cUCTEMA.

I'pamaruka: Participle I. The Present Progressive Tense. The Past Progressive
Tense. The Future Progressive Tense. [liecnoBa, siki He BXKHUBalOThCs B Progressive
Tenses.

Tema 9. CynoBa cucrema Benukoi bpuranii

Jlexcuka: OcobnuBocti cyaoBoi cuctemu CnonydeHoro KopomiBersa.
Jlxepena npaBa. CTpyKTypa Cy/IiB.

I'pamatuka: 3BopoT «t0 be going to». CrnocoOu BUpaKCHHS MaiOyTHHOTO
qacy.

Po3aiu S. 3/104uH i moKapaHHs.

Tema 10. Tunu 3;104nHiB.

Jlexcuka: Knacudikamis 3nounHiB y Benukiii bpuranii. 3no4ynHM, w010
N1JUISITaI0Th PO3TISAY B CyAl. 3J0YMHU, IO HE MIUISAraloTh pO3rsSAy B CYAl.

I'pamaTuka: Yacu rpynu Perfect.

Tema 11. BukoHaHHSI NOKapaHHS.

Jlexcuka: BuzHaueHHs OHATTS «OKapaHHsa». Buau nokapans. [1o30aBneHHs
Bojil. Bumpapui poGotu. JloBiuHe yB’s3HeHHs. CreliajbHI YCTaHOBH IS
HETMOBHOJIITHIX.

I'pamartuka: The Passive Voice.

Po3aia 6. IcTopisi po3BUTKY NeHiTeHniapHOoi cuctemu B €Bporri.

Tema 12. CTaHOBJIeHHSI 3apPYOi’KHUX NMEHITEHHIAPHUX CHCTEM.

Jlexcuka: Po3BUTOK TEHITEHIIApHOT cucTeMU B icTopii. B’s3Huili AHrmi B
X1, XVI, XVIII ct., ix pepopmyBanHs 1 BiockoHaneHHs. bactuiist — ppaniry3bka
nepxkaBHa Bsi3HUI B XVII-XVIII cr. Bupatai pegopmaropu neniTeHIiapHOi
cuctemu: Jlxon I'oBapa, Uesape bekkapis, Enizadber @paii.

I'pamatuka: MopgansHi Ji€ciioBa: MoOJajdbHE JI€CIOBO Can Ta MHOro
CKBIBAJICHTH.

Po3nin 7. CyuyacHi BUIIpaBHi yCTAHOBH.

Tema 13. Kareropii 3acyxxeHux.

Jlexcuka: Knacudikaiiis BUIpaBHUX YCTaHOB Ta 3acypkeHHX. OcoOIMBOCTI
yTpUMaHHS KIHOK Ta HEMOBHOJITHIX 370uuHIIB B bpurtanii. IloBToproBana
3JIOYMHHICTH — TTpo0JIeMa 3axXiHO1 MeHITeHIlapHOo1 cucTeMu. JloBiuHE yB’ I3HEHHS.

I'pamaTuka: MopanpHi gieciaoBa: MojajdbHE JII€CIOBO May, Must Ta ix
CKBIBaJICHTH.

Tema 14. 7KutTs 3acy1:KeHHX.

Jlexcuka: IlpoOnemu yB’SI3HEHHMX, YMOBH YB’SI3HEHHS B €BPOIEUCHKUX
KpaiHax. AJIbTepHAaTUBHI BUIM TMOKapaHb (1uTpad, BIAUIKOAYBAHHS, YMOBHE
3aCyJIPKeHHSI, BIJIKJIaJICHUN BUPOK, JUCKBai(iKaIlis).

I'pamaTtuka: MonanbHi JieciioBa: MojajibHe aiecioBo have to, be to, should,
ought to.

Po3ais 8. YB’si3HeHHs1: Kapa 44 peaOitiTamis.



Tema 15. AlbTepHATUBHI BUIU NIOKAPAHb.

Jlexcuka: Illtpad sx oauH 13 HAWNOMIMPEHIIIUX BUJIB TOKapaHb.
BimmkoayBaHHS Ta KOMIIEHCAIlis 3a CKOeHUH 3mo4mnH. [Ipolartis Ta BigkimageHUit
Bupok. [lo30aBneHHs BOMAIMCHKMX, OaThKIBCHKMX TMpaB Ta IMpaBa 3ailiMaTucs
aJIMIHICTPATHBHOIO Ta MOJITUIHOO MisUTHHICTIO.

I'pamaTuka: The Gerund/ing—form. The Infinitive.

Tema 16. PeabisiiTanisi 3acyaxenunx.

Jlexcuka: ITiarotoBka a0 3BUIbHEHHS. [IporpaMu miaAroTOBKH 10 3BLILHEHHS.
Peabimitariiss 3704MHINB, TPUCTOCYBaHHS JI0 YMOB JKHUTTS B CYCIUIBCTBI
3aKOHOCTYXHSHUX TpoMajsH. [HHOBaIiiHI TporpaMu pealuliTaiii 3acy/KEHHUX.
JlomoMora mMpaBOMOpPYUIHUKAM IICJIS 3BUIBHEHHA K (DaKTOp 3MEHILIEHHS
3JIOYMHHOCTI.

I'pamaruka: CxiuagHomiApsaHi pedyeHHs. TUMU  TIAPSIAHUX  PEUCHb.
V3romkeHHs 4acis.

TeMaTH4HNH IUIAH

KiabKicTh roayu

Ne Jlenna ¢popma

reMHu c .. -
Ha3Bu po3aizis i Tem Ycboro Yy TOMY YMCII1

J|C3 |13 | CP

1 2 3 4 15| 6 7

Po3aia 1. «AHrJilicbKka MOBa — MOBA Mi’KHAPOHOTO CIILIKYBAHHSD)

1. | 3naitomcrBo. [ pamamuxa: Tunu peyens ta | 10 6 4
NOpAIOK  CIIB y  peyeHHl. IMeHHUK
(yTBOpEHHS MHOXWHU IMEHHHUKIB,
MPUCBIMHUIA BIJIMIHOK). ApTUKIIb
(03HaUeHMI, HEO3HAYEHUH).

2. | Mu BUBYAa€MO aHIilCbKY MOBY. 10 6 4
I'pamamuxa: 3allMEHHUKHA (0co0oBI,
MPUCBIIHI, BKa31BHI, 3BOPOTHI, HEO3HAYEHI,
KUIBKICHI).

3. | AHrailicbka MoBa sk 3aci0 mixxknapoanoro | 10 6 4
CIIIKYBAHHS.

I'pamamuxa: Jliecnoo “to be” B ycix gacax
rpynu Simple. TIpuciiBHUK.

Bceboro 3a pozaia 1 30 18 12
Po3aii 2. «Most mailOyTHs npodecisy
4. | Akagemis Jlep:xaBHoi neHiTeHIiapHOI 14 6 8
CJIY:KOH.

I'pamamuxa: lpukmetauk. CTyneHi




MOPIBHSIHHA MPUKMETHUKIB. KinbKicHi Ta
MOPSITKOBI YHCITIBHUKH. 3BOpOT There is/are
B yCIX Hacax.

5. | Ipogecis opucra. 16 8 8
I'pamamuxa: Tputimennuku. KoHCTpyKIii 3
npuiiMenHukamu. The Present Simple
Tense.
Bceboro 3a poszaia 2 30 14 16

Po3zain 3. «YKpaiHa ik €BponeiicbKa Jep:KkaBa»

6. | Koncruryuiss Ykpainu. [ pavamuxa: The 14 6 8
Past Simple Tense.

7. | CynoBa cuctemMa YKpainm. 16 8 8
I'pamamuxa: The Future Simple Tense.
Bceboro 3a po3aia 3 30 14 | 16

Pozaia 4. «Kpaina, MOBY fIKOI 1 BUBYAI0»

8. | Cnoayuene KopouaiBcTBo Benukoi 14 6 8
Bpuranii Ta [liBHiunoi Ipaanmii.
I'pamamuxa: Participle 1. Yacum rpynu
Progressive.

9. | CynoBa cucrema Besukoi bpuranii. 16 8 8
I'pamamuxa: 3Bopor «be going to».
Cnoco0u BUpakeHHS] MaOyTHBOTO Yacy.
Bceboro 3a posaiia 4 30 14 | 16

Po3ain 5 «371049uH i nOKapaHHsD)

10. | Tunm 3,109UHIB. 14 8 6
I'pamamuxa: Yacu rpymu Perfect.

11. | BUKOHAHHSI IOKAPAHHSI. 16 6 10
I'pamamuxa: The Passive Voice.
Bceboro 3a posaia 5 30 14 | 16

Po3ais 6 «IcTopisi po3BUTKY NeHiTeHUIapHOi cuctemu B €Bpomi»

12. | CtaHoBJIeHHS 3apY0iKHUX 30 14 | 16
NEeHITeHHiapHUX CUCTEM.
I'pamamuka: MonanbHi Ai€CIIOBa: J1€CIOBO
can i Moro eKBIBAJICHTH.
Bceboro 3a po3aia 6 30 14 | 16

Pozaia 7 «Cy4yacHi BUIIpaBHI YCTaAaHOBI)

13. | Kareropii 3acyaxeHux. 16 8 8
I'pamamuka: MonanpHi aiecioBa may, must
Ta X KBIBAJICHTH.

14. | ZKuTTs 3acy1KeHHX. 14 8 6
I'pamamuxa: MonanbHi aieciosa have to, be
to, should, ought to.
Bceboro 3a posaia 7 30 16 | 14

Po3aii 8 «YB’si3HeHHsI: Kapa 4u peaduriTamis»




15.

AJIbTEpHATHBHI B IOKAPAHb. 14 8
I'pamamuxa: The Gerund/ing—form. The
Infinitive.

16.

PeabistiTanis 3acyt:keHux. 16 8
I'pamamuka: CKIIaqHOTIAPSIHI PEUCHHS.
Tunu migpsiIHAX peYeHb. Y 3TOIKCHHS
Jacis.

Bceboro 3a pozaia 8 30 16

14

Bcroro 240 120

120

Ilnann NPAKTUYIHHUX 3AHATH

[TinroToBKa A0 MPAKTHYHOTO 3aHATTS Mepeadadae ONparOBaHHS MaTepialliB
HEOOX1THUX JUIsl YCIIIIHOTO BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aBlAaHb. OTxe, Baiil Oanu
3aJIe’KaTh B1J] BAIIOT ONEPEAHBOT M1TOTOBKHU.

Ne Ha3Ba TeM npakTUYHUX 3aHATH KinbkicTh
3/m rOAUH
Jdenna dpopma HAaBYAHHSA
1 | 3naiiomcTBO 6
1. ®opmyBaHHS Ta BAOCKOHAJICHHS CIYX0-BUMOBHUX 1 pUTMIKO-
IHTOHAIIMHUX HAaBUYOK.
2. O3HaOMJICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHHUMU OJUHUIISIMH,
MOBJICHHEBUMHU 3pa3KaMU 3 TEMU Ta aBTOMATHU3AIlis 1K 3 HUMHU.
3. BuBuaroue untanus tekcty “Introducing People”.
4. ®opmyBaHHS Ta pO3BUTOK YMIHb YCHOTO MOBJIEHHS 332 TEMOIO.
5. O3HalloMJIEHHS 3 TUIIAMH PEYEHB Ta MOPSIKOM CIIB y pEUCHHI.
6. ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HaBUYOK
YTBOPEHHSI MHOKWHU IMEHHHKIB, TPUCBIMHOTO BIIMIHKY IMEHHUKIB.
7. B)xMBaHHS 03HAYEHOT'O Ta HEO3HAYEHOT'O aPTUKIISL.
2 | Mu BUBYA€MO aHIIilCbKY MOBY 6

1 dopmyBaHHS Ta BIOCKOHAJIICHHS CIIYXO-BUMOBHHX 1 PHUTMIKO-
IHTOHAIIIMHUX HABUYOK.

2. O3HalilOMIICHHS 3 HOBHMU JICKCUYHUMHU OJUHHUIISIMH 33 TEMOKO Ta
aBTOMATH3AaIIis A1 3 HUMH.

3. BuBuatoue unranns rekcty “We study English”.

4. PO3BUTOK yMiHb YCHOTO MOBJIEHHS 32 TeMOI «Mwu BHUBYAEMO
AHTJIICHKY MOBY».

5. [Ilpaktuka BXuUBaHHS OCOOOBHMX, TPUCBIMHUX, 3BOPOTHUX,
BKa31BHHX, HEO3HAUCHHUX, KIJIBKICHHAX 3aliMECHHUKIB Ta
aBTOMAaTH3alLlld q1M 3 HUMH.




AHrJiiicbKa MOBA fIK 3a¢i0 Mi’KHAPOJAHOI0 CIIJIKYBAHHS

1 ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS CIyXO-BUMOBHUX 1 PHUTMIKO-
IHTOHAIIIMTHUX HABUYOK.

2. O3HallOMJICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMU OJUHUISIMU 32 TEMOIO Ta
aBTOMATHU3AIIIS i 3 HUMHU.

3. BuBuaroue yutanusa Tekcty “English as a means of international
communication”.

4. ®opMyBaHHS Ta BJOCKOHAJICHHS JIEKCUUYHUX HABUYOK TOBOPIHHS
3a TEMOIO.

5. ®opMyBaHHS rpaMaTUYHUX HABUYOK BXKMBaHHS JieciioBa “to be”
B ycCiX yacax rpynu Simple B cTBep/KyBaJlbHHX, 3allEPCUYHHX Ta
MUATATBLHUX PEUCHHSX.

Axanemis JlepkaBHOI NEHITEHIIAPHOI CIIYyKOH

1. O3HailoMJIeHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMHU OJMHUIISIMU 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3AIlld J1M 3 HUMH.

2. BuBuaroue untanss tekcty “Our Academy”.

3. ®@opmyBaHHS Ta BJIOCKOHAJCHHS JICKCHYHUX  HABHUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O Ta J1aJIOTIYHOrO MOBJIEHHS 32 TEMOIO.

4. ®opmyBaHHS Ta BJOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK
BXKUBaHHs 3BOpoTy “There is/are” B ycix yacoBux popmax.

5. O3HailoMJIeHHS 3 KIJIbKICHUMH Ta MOPSAKOBUMU YUCITIBHUKAMU Ta
aBTOMaTH3alIld q11 3 HUMH.

6. ®opMmyBaHHSI Ta BIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HaBUYOK
B)KMBAHHSI IPUKMETHUKIB Ta CTYIIEHIB MOPIBHSHHS.

IIpodecis opucra

1. O3HailoOMJIEHHS] 3 HOBUMHM JICKCHYHUMH OJUHULISIMU 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3aLlld q1M 3 HUMH.

2. BuBuatoue untanHs Tekcty “The Profession of a Lawyer”.

3. BuBuatoue unranns tekcty “Solicitors or Barristers?”

4. ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb MOHOJIOTIYHOTO Ta J1JIOTTYHOTO
MOBJICHHS 32 TEMOIO.

5. ®opmyBaHHS Ta BJOCKOHAQJIEHHS TpaMAaTUYHUX HABUYOK
BxuBaHHs The Present Simple Tense B ycix Tumax peueHs.

6. OgsHailioMJeHHS 3 TNPUAMEHHHUKAMHU, KOHCTPYKIISIMH 3
MPUHMEHHUKAMH Ta aBTOMAaTU3AIIs 11 3 HUMH.

Kouncruryuiss Ykpainu

1. O3HaiioMIIeHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMHU OJMHUIISIMHM 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3aLllsd q1M 3 HUMH.

2. Bupuatoue untanHs TekcTy “The Constitution of Ukraine”.

3. ®opmyBaHHS Ta BJIOCKOHAJEHHS JICKCHYHUX  HaBHYOK
MOHOJIOTTYHOIO Ta J11aJ0TTYHOr0 MOBJICHHS 33 TEMOIO.




4. ®opMyBaHHS Ta BIOCKOHAJIICHHS TpPAaMaTUYHUX HABUYOK
BkuBaHHs The Past Simple Tense B ycix THmax pedcHb.
Jlitepatypa: ocHoBHa Ne 1, 2, 4, 6, 8, 9; nomomixkHa Ne 1, 3, 7, 8.

CynoBa cucrema YKpaiHu

1. O3HalioMJICHHSI 3 HOBHMH JICKCHYHUMH OJIMHUIIMHU 32 TEMOIO Ta
aBTOMATHU3AIIIS T 3 HUMHU.

2. Bupuaroue untanus tekcty “Judicial System of Ukraine”.

3. ®opMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS JICKCUYHUX HABUYOK TOBOPIHHS
3a TEMOIO.

4. ®opMyBaHHS Ta BIIOCKOHAJICHHS TPaMaTHYHUX HABUYOK
BkuBaHHs The Future Simple Tense B ycix Tumax pedeHs.

Cnoaydyene KopoaiscrBo Beaukoi bpuranii ta IliBHiuHOI
Ipaanaii

1. O3HaliOMJICHHSI 3 HOBUMM JIEKCUYHUMH OJIMHULISIMU 32 TEMOKO Ta
aBTOMaTH3alIld q1M 3 HUMH.

2. BuBuaroue untanus Texcry “Great Britain”.

3. ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK BMIHb MOHOJIOT'TYHOTO Ta J1aJIOTTYHOTO
MOBJICHHS 32 TEMOIO.

4. @opmyBaHHA Ta BJIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK
mxuBanHs Participle | ta The Present Continuous Tense B ycHOMy
MOBJICHHI.

5.®opMyBaHHS Ta  BJOCKOHAJEHHA TpaMaTUYHUX  HABUYOK
BxuBaHHs The Past Continuous Tense B ycHOMY MOBJICHH.

6. ®dopMyBaHHS Ta BJOCKOHAJIEHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK
BxuBanHs The Future Continuous Tense B ycHOMY MOBJICHHI.

7. OyHKIIIOHYBaHHs TPaMaTUYHUX HABMYOK BKMBaHHS The Present
Continuous Tense, The Past Continuous Tense, The Future
Continuous Tense Ha mUCHEMI.

Cynosa cucrema Besmkoi bpuranii

1. O3HailoMJIEHHS 3 HOBUMM JIEKCHYHUMH OJMHMISIMHU 332 TEMOKO Ta
aBTOMAaTH3Aallis 1l 3 HUMHU.

2. BuBuatoue untanHs Tekcty “English system of law”.

3. BuBuatoue untanus Tekcty “Law and order — criminal justice”.

4. PO3BUTOK yMiHb MOTOJIOTIYHOTO Ta J1aJOTIYHOTO MOBJIEHHS 3a
TEMOIO.

5. ®opmyBaHHS Ta BIOCKOHAJIICHHS TPAMATUYHUX HaBUYOK
BXKHBaHHs 3BOpoTy «be going to»

6. @opMmyBaHHS Ta BIOCKOHAJEHHS TIpaMaTUYHUX HABUYOK
BXKMBAHHSI CIIOCO01B BUPAKEHHSI MaOYTHHOTO Yacy.

10

Tunu 3;109uHIB
1. O3HaioMJIEHHS 3 HOBUMM JIEKCHUYHUMHU OJUHHIISIMHU 3a TEMOIO Ta




aBTOMAaTH3allls i 3 HUMH.

2. BuBuaroue untanus tekcty “Classification of Crimes”.

3. BrockoHaneHHs JIGKCHYHUX HABUYOK YCHOT'O MOHOJIOTIYHOTO Ta
aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3a TEMOIO.

4. ®opmyBaHHSA Ta BJIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK
B)KUBaHHs vaciB rpymu Perfect.

11

BukoHaHHS MOKapaHHS

1. O3HalioMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMH OJIMHUIIMHU 32 TEMOIO Ta
aBTOMATHU3AIIIS i 3 HUMHU.

2. ®opMyBaHHA Ta PO3BUTOK BMIHb J1aJOTTYHOTO Ta MOHOJIOT1YHOTO
MOBJICHHSI 32 TEMOIO.

3. BuBuaroue untanus Tekcty “Punishment”.

4.dopmyBaHHST Ta  BJIOCKOHAJCHHS TpaMAaTUYHUX  HABUYOK
BkuBaHHs The Passive Voice.

12

CraHoBJIeHHS 3apy0i’KHUX NMEeHITEHI[IAPHUX CHUCTEM

1. O3HarioMJICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHHUMH OJJMHUISIMHU 3a TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3allls 11 3 HUMH.

2. Buuatoue untanns tekcty “Development of the Prison System”.
3. O3HalioMITIOBaJIbHE YMTaHHS TekeTy “John Howard”.

4. O3HarioMiTIOBaNIbHE YnTaHHs TekcTy “Cesare Beccaria”.

5. Os3naitommoBanisHe unTanHs Tekcry “Elizabeth Fry”.

6. O3naitommoBanpHe unTanHsg TeKCcTy “The Tower of London”.

7. O3nHaitommoBaibHe unTanHs TekcTy “Present Day Penal Institution’
8. @dopMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HaBUYOK
B)KMBAHHS MOJAJIBHUX IE€CIIB: “‘Can’ Ta Oro €KBIBAJICHTH.

14

13

Kareropii 3acyp:kenunx

1.O3HaioMJIEHHSS 3 HOBHMH JIEKCHUHMMH OJMHHUIIMH  Ta
aBTOMAaTH3allls I 3 HUMH 3a TEMOIO.

2. BuBuaroue untanus Tekcty “Prison Population”.

3. Buyaroue untanHs TekcTy “Prison Inmates”.

4 ®opMyBaHHSA Ta  BJIOCKOHAJICHHS  JICKCHYHMX  HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOI'0 Ta J1AJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO.
5.®@opMmyBaHHS Ta  BJOCKOHAJICHHS TIpaMaTUYHUX  HABUYOK
B)KUBAHHS MOJIAJILHUX JIECTIB: “May”’, “must” Ta X eKBiBaJIEHTH.

14

AKurtrs 3acyuKeHUX

1.0O3HaiioMJICHHS 3 HOBUMU JIEKCHYHUMH OJIMHUIISIMHU 32 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3aLllsd q1M 3 HUMH.

2. ®opMyBaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS JICKCHYHUX HABUYOK YCHOTO
MOBJICHHS 32 TEMOIO.

3. ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK yMiHb MOHOJIOTTYHOTO Ta J1aJOT14HOTO

MOBJICHHA 3a TEMOIO.




4. BuBuaroue untaHHs Tekcty “Prison life”.

5. ®opMyBaHHA Ta BIOCKOHAJIEHHS TIpPaMaTHYHUX HABHUYOK
BXKMBaHHS MOJAIbHUX AieciiB: “have t0”, “be to”, “should”, “ought
t0” Ta iX exBIBaJCHTH.

15

AJIbTEPHATUBHI BUIU NIOKAPAHb

1. O3nHailomJICHHS 3 HOBHMH JIEKCHYHUMH OJWHUIIIMH Ta
aBTOMATHU3AIIIs T 3 HUIMH 32 TEMOIO.

2. BuBuaroue ynuranns tekctiB “Fine”, “Restitution”.

3. BuBuatoue unranns TekctiB “Probation”, “Suspended sentence”.
4. BuByaroue ynTaHHs TeKCTy “Reparation”.

5. BuBuatoue unrtanus Tekcty “Disqualification”.

6. @®opMmyBaHHSI Ta BIOCKOHAJICHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK
B)KMBAHHS JIIEIPUKMETHUKA, T€PYH]Iisl Ta IHPIHITUBA.

16

PeabisiTanis 3acyI:KeHuX

1.O3HaliOMIIEHHS 3 HOBUMU JIEKCHYHUMH OJUHUISIMH 332 TEMOIO Ta
aBTOMAaTH3AIlld J1M 3 HUMH.

2. BuBuaroue untaHHs TekcTy “Preparation for Release”.

3. BuByaroue untaHHs Tekcty “Pre-release Programmes”.

4. BuBuaroue unTaHHs TekcTy “Innovative Programmes”.

5. BuBuaroue untanus Tekcty “Aftercare”.

6. ®opMyBaHHs Ta PO3BUTOK YMIHb MOHOJOTIYHOTO MOBJEHHS 32
TEMOIO.

7.00opMyBaHHS Ta  BJOCKOHAJECHHS TIpaMaTUYHUX  HABHUYOK
B)KMBAaHHS CKJIAJAHOMIIPSAHUX PEUCHb, Y3TOKEHHS YacClB.

Pazom

120

3aBaaHHA ISl CAMOCTIiTHOT po0oTH

Psn mnuraHp HaBYanbHO! AWCIUIUIIHM BUHOCHTBHCS Ha  CaMOCTIiiHE
ompartoBaHHsl. BukoHaHHS caMOCTIiHOI pOOOTH OIIIHIOETHCA OKpEMO Ta €
HEB1JI’€EMHOIO CKJIQJIOBOIO YCIIIIHOTO MPOXOMKEHHS Kypcy. [l BHKOHaHHS
3aBJaHb CAMOCTIMHOT pOOOTH BaM HEOOX1THO OMPAIFOBATH HUKYE€3a3HAUEHI TEMH.

Ne Ha3zBa Temn KinbkicTh
3/m TOAMH
/leHHa (popMa HABYAHHSA

1 | Tema 1. «3HaiioMcTBOY.
Communicative  situations.  Ckmacta  [giaJlorH  Ha
3apOIIOHOBaHI TeMH. AHTIIIHChKa MOBA JII TTOBCSIKICHHOTO
CH1JIKyBaHHS.

2 | Tema 2. «Mu BUBYAEMO aHITiIHCBKY MOBY)

BuBuaroue untanus tekcry «l study Englishy ta ckiananus
pe3roMe JI0 HbOTO.




Tema 3. «AHruiiicbka MOBa fIK 3aCi0 MIZKHAPOJIHOT O

CHIJIKYBaHHS» 4
1 Communicative situations. 3poOuTH MOBITOMIICHHS Ha
3alPOIIOHOBAHI TEMHU.

4 | Tema 4. «Akagemisi Jlep:kaBHOI EHITEHWIaAPHOI CIyKOM»

Bupuatoue umranHs Tekcery «Law and Society» Ta 8
CKJIaJaHHs PE3IOME JI0 HbOTO.

5 | Tema 5. «IIpodecis opucra»

Yuranus tekcty «The First Laws: Laws of Babylon» Ta 8
JOr0 NMCbMOBHM NIEPEKIIa.

6 | Tema 6. «Koncruryuiss Ykpainm»

YwuranHs Ta nmepekas tekery “Ukraine”. 8

7 | Tema 7. «CynoBa cuctema YKpaiHnu»

BuBuaroue uwmranas Tekcty «Origin  of the Jury». 8
ITucbMOBUY NEPEKITAL.

8 | Tema 8. «Cnoayuene KopoaiBcTBo Benukoi bpuranii Ta
IiBuiunoi Ipianginy 8
1.Uuranus Ta mepeka3 Tekcty «Some geographical facts
about Great Britain»
2.Yutanns, nepexian Tekcty ‘“Economic development of
Great Britain” Ta ckj1agaHHs IATaHb 1O HHOTO.

9 | Tema9. «CynoBa cuctema Benukoi bpuranii»

1. BwuByaroue umrtanHsa TekcTy «Scotland Yard» Ta 8
CKJIaJaHHs pe3IOME JI0 HbOTO.

10 | Tema 10. «Tunu 37109UHiB»

BuBuaroue umranHs Tekcty «Treatment of Criminals» Tta 6
CKJIaJIaHHs Pe3IOMeE J0 HbOTO.

11 | Tema 11. «BUKOHAHHS TOKAPAHHS
BuBuaroue wumranus Tekcty «Penal and correctional 10
institutions throughout history», BukoHaHHS 3aBOaHb 0
HBOTO.

12. | Tema 12. «CtaHOBJIeHHSl 3apyOi’KHHUX NeHiTeHIiapHHUX
CUCTEM» 16
BuBuaroue unranus tekcty «Rehabilitation».

13. | Tema 13. «KaTeropii 3acyasxeHnx».

BuBuatoue umraHHs Tekcty — «Prison  Populationy, 8
IMICbMOBUH MEPEKIIA]] TEKCTY.

14. | Tema 14. «KuTTs 3aCyIKEeHUX))

BuBuaroue untaHHs Ta nepekas TekcTy «Steps of the trial». 6

15. | Tema 15. «<ANbTepHATHBHI BUAU MOKAPAHb
BuBuaroue wumranHs Tekcty «Crimes and Criminals». 6
Ckiaja"Hs MATaHb A0 HBOTO.

16. | Tema 16. «PeabiniTanisi 3acyaKeHnx
BuBuaroue YMTaHHS Ta MUCHbMOBHH mepekaaa Tekcry: «The 8




purpose of State Punishment».

Pazom 120

ITopsaaok oniHIOBAHHS
O11iHIOBaHHS BaIlIMX JIOCATHEHB BiTOYBAETHCS 32 HACTYITHOIO CUCTEMOIO:
- IloTo4HMI KOHTPOJIb
- TecryBanns
- IlimcymKoBHiA KOHTPOJIb
IHoTOYHMI KOHTPOJIb!
3a poOOTy Ha MPAKTUIHOMY 3aHATTI BU MOKeTe oTpumatu 2 Oamu. Lls orinka
BU3HAYAETHCS] HACTYITHUMH KPUTEPisSIMHU:
1. BOJIOJIIHHS IEKCUYHUM MiHIMYMOM 3 TemH — 0—1 6aur;
2. BOJIOJIIHHA rpaMaTHYHUM Matepianom — 0—1 Gaur;
J10/1aTKOBO BU MOXETE OTPUMATH Oalld 3a HACTYITHI BUJIM aKTUBHOCTI:
. YUTAHHS Ta MepeKIal TeKcTy 3a TeMoro — 0—2 Ganu;
2. TIOB1IOMJIEHHS 3a TeMoro — 0—2 Ganu;
3. MIATOTOBKA Ta Mpe3eHTallis npoekty — 0—2 6anu.

[—

AynuTtopHa po00Ta, IOTOYHE TECTYBaHHS Ta [Mincymkoswmii | IlimcymkoBa
. KOHTPOJIb KUIBKICTh
camocTiiiHa poboTa )
OaiB

T T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T|T]|T]|T|3ank/ekzamex
415/6(7(8[9|10|11|12(13|14|15]|16

313(3|3[3|3|3|4|4(4|4|4(4]5|5]|5

60 GaiiB 40 6anis 100 GaniB

Haramyemo, mo mijg yac mpakTHYHHUX 3aHSATHh HEMPHUITYCTUMO BIJIBOJIIKATHCS
Ha PO3MOBH, KOPUCTYBATUCS MOOUTHHUMHU TenedOoHAMU Ta IHIIUMH TaJKETaMHU,
MOPYIIYBAaTH JTUCHUIUIIHY B Oyab-sikuii iHIIUN croci6. KopuctyBanHs ramkeraMu
UL JOCTymy A0 Mepexl [HTepHeT mpumycTMMe JIMIIe Mija  4ac
CEMIHAPCHKHUX/TIPAKTUYHUX 3aHATh 3a BKAa3iBKOIO YHM JO03BOJIOM BHKJIAJaua.
3ami3HeHHS Ha 3aHSTTS € TaK CaMO HETPUITYCTUMUM, BUKJIa/1ay 3aJIMIIAE 32 COOOI0
mpaBO HE JOMyCTUTH Bac 10 3aHATTS, WO MOPYIIye AWCIUILIIHY a0o
3ammi3HeThes. [loBaXkaiiTe mparro BUKJIagada, Balllux TOBAPHIINB 110 HABYAHHIO Ta
cebe — JMOTpUMYyHTECh AMCIHUIUIIHA TiJ] 4ac OCBITHBOro Tporiecy. IlpomyiieHi
3aHATTS CJIIJ] BIANPAIIOBATH TICPEMHMCABIIM KOHCIICKT Ta TMPOACMOHCTPYBABIIN
HOro BUKIIagavy, IpHU LbOMY CJIiJ OyTH FOTOBHM BIANOBICTH Ha MOro MUTAaHHS 3a
3MICTOM 3aHSITTA.




TecryBaHHA:

3MICHIOETHCS TIJITXOM BHKOHAHHS TECTOBUX 3aBIaHb. | PUBAIICTh OTHOTO
TECTyBaHHA — | akajeMiyHa TOJWHA. 3a pe3yNbTaTaMd BHUKOHAHHS TECTOBOTO
3aBlaHHsA BU MoxeTre oTpumatd Bim 0 g0 5 OamiB. Y pa3l BUKOPUCTaHHS
HEJ03BOJICHUX JIKepen 1 mijka3ok Bu orpumyere 0 6aniB. Kpurepii oriHioBaHHSA
JOBOMATHCS 10 KypCaHTIB (CTYIEHTIB) Tepe] BHKOHAHHSIM TecTy. [IuchMoBi
pobotu 30epiraroTbes Ha Kadeapi MpoTAroM akaJeMigHOTO POKY.

Axmio Bu Oynm BiACYTHIM(OFO) IMiJI 4Yac TECTyBaHHS, BH MAae€Te IIPaBO
3BEPHYTHUCS JI0 BUKJIaJa4ya 1 BUKOHATH BIAMOBIIHI KOHTPOJIbHI 3aBAaHHS MPOTITOM
ceMecTpy, aje He Mi3Hilme, HK 3a TWKIEHb Tepes] MOYaTKOM eK3aMEHAIliHO1
cecii.

HincyMKoBH KOHTPOJIb:

3niticHroeTbest y dopmi 3amiky (I cemectp) ta y dopwmi iciuty (II cemectp).
Ha 3amiky Bu moxere orpumatu g0 40 OaniB B 3aj€KHOCTI BiJl MMOBHOTU Ta
MPAaBWIBHOCTI BalllUX BIJMOBIJICH.

[1ix yac cknagaHHs 3aiKy BU OTPUMYETE KapTKy 13 TEMOIO, 3 SIKOi BU IIOBHHHI
NIArOTYBaTH YCHE TMOBILAOMJIEHHS Ta 13 IpaMaTUYHUM 3aBIaHHSAM, KOTpE BH
MOBUHHI BUKOHATH.

Ha exzameHni Bu mMokere orpuMartu 10 40 O6aniB B 3a71€KHOCTI BiJl TOBHOTH Ta
MPaBWJIBHOCTI BaluX BiAmoBiaen. o Oinery BXoasaTh 3 nmuTaHHs: 1. Tema, 3 SKOi
BU MOBHUHHI MIJrOTyBaTH yCHE MOBIJJOMJICHHS;, 2. TpaMaTU4HE 3aBJIaHHS, KOTPE BU
MOBUHHI BUKOHATH; 3. TEKCT JIJIsl YATAHHA, SIKUI BU IMOBUHHI BMITH MPOYUTATH Ta
MEPEKIIACTH.

Sxmo mnpoTsAroM cemMecTpy BH He HaOpamu 60 OamiB, 10 CKJIaJaHHS
3aJ1IKy/ICTIUTY BH HE JIOTTYyCKa€ETECS.

Cxema niepeBejieHHs OalliB y MiJICYMKOBY OIIIHKY HaBejaeHa B Taomuiril.

Tabmuus 1.
IIkana ouiHroBanuda: HanioHaiabHa Ta ECTS
Cyma
Gain 3HayeHHs Pisenn
Ouinka . K -
42 100- |B ECTS OI[iHKH puTepii oniHIOBaHHA Kowmerentno|
0aJILHOIO ECTS cn
HIKAJ0I0
CrynenT (KypcaHT) BHUSBISIE OCOOJIMBI TBOPUI
3110HOCTI, BMi€ caMOCTIHO 3100yBaTu 3HAHHS,
0e3 JmomoMord BUKJIaNavya 3HAXOMUTh Ta
onpaipoBy€e HeoOXxijHy iHpopmallio, BMi€E Bricokuii
90-100 A BIJIMIHHO |BUKOPHCTOBYBAaTH HaOyTi 3HaHHS 1 BMIHHS JUIS (TBOpUHIi) BiJIMIHHO
NPUAHATTS  pIllIeHh Yy  HECTaHJapTHHUX P
CHUTYAIIisX, MEPEKOHITHBO apryMeHTye
BIJIMOBII, CaMOCTIHHO PO3KpHMBA€E  BIACHI
001apyBaHHS 1 HAXHJIH.




ook whrE

CryneHT (KypcaHT) BIIbHO BOJIOJII€ BHBUCHUM
obcsroM MaTepially, 3acTOCOBYE WOro Ha
MIPAKTHIIi, BUILHO PO3B’S3y€ BIIPaBU Ta 3a/1adi B

82-89 B : .
CTaHJIaPTHUX CUTYaIlisX, CaMOCTIHHO
BHIIPABIIAE JOIYIIEHI TOMUIKH, KUTBKICTD SIKHUX »
HE3HAYHA. Hocrarhii
nobpe  |CTymeHT  (kypcawt) — BMie  3icTaBiATH, (koHCTpYK- n06pe
y3arajibHIOBaTH, cucTematusypary| — ABHO"
iH(opMaIlito MmiJl KepiBHUIITBOM BHKJIanaya; B BapiaTHBHHUi)
74-81 c LIIOMY ~ CaMOCTIiiHO  3acTocoByBath i  Ha
MPAKTHUIl; KOHTPOIIOBATH BIIACHY MisJIbHICTE;
BUIIPABJIATH TOMIJIKH, CEPEJl SKUX € CYTTEBI,
no0upaTh apryMeHTH Ui MiATBEPHKCHHS
JTyMOK.
CryneHT (KypcaHT) BiITBOPIOE 3HAYHY YaCTHHY
TEOPETUYHOr0 MaTepiany, BUSBISE 3HAHHS Ta
64-73 D PO3yMiHHS OCHOBHHX ITOJIO’KEHbB; 3 JOITOMOTOIO
i BUKJIalaya MOXE aHalli3yBaTH HaBYAIbHHUN
3a/[0BIIBHO |MaTepiall, BUMPABIATH TOMHIKH, cepen sikux €| CepenHiil
3HAaYHA KUTBKICTh CYTTEBHUX. (pempozyk- | 3a10BLIBHO
THBHHH )
CryneHT (KypcaHT) BOJIOJI€E HaBYAJIbHUM
60-63 E MaTepiaJioM Ha piBHi, BUIIOMY 332 IOYaTKOBHIA,
i 3HAYHy YaCcTHMHY HMOro  BIATBOpIOE  Ha
PENPONYKTUBHOMY DiBHI
HE3aJ10-
BUIBHO 3
MOJXJTUBICT . .
CryneHT (KypcaHT) BOJIOJE€ MarepiajioM Ha
35-59 FX HOBTI(())pHOF piBHI OKpemHX (pparMeHTiB, IO CTaHOBJIATH
o HE3HAYHY YaCTUHY HABYAJILHOIO MaTepiaiy.
CKJIaJJaHHS Husbicuii
1CTITY (peuenTuBHO- HE3aI0BLIBHO
- MPOTYKTHB-
HE3aJI0B1Tb .
HO 3 000- . . )
B’ S3KOBHM C.Ty,Z.[eHT (KypcaHT) BOJIOJIIE mMarepianom Ha
1-34 F |noBropim PiBHI  €NeMEHTApHOTO  PO3Mi3HAHHS — Ta
siBUermy | B TBOPEHHSA  OKpemux (hakTiB, €JICMEHTIB,
. 00’€KTIB.
3aJIIKOBOTO
KPEAUTY

Po3mMoBHI Temu
By noBHHHI CKJIACTH yCHE NMOBIAOMJICHHS HA 3alIPONIOHOBAHY TeMY:
Introduction (mpexcraBuTHCS, pO3Ka3aTH Mpo cede Ta MPeACTABUTH CBOTO APYTa)
Introducing people
English as a means of international communication
Academy of the State Penitentiary Service

The profession of a lawyer

Judicial profession in England (Barristers and Solicitors)

IIuTanHs 10 3aJiKy:




7.
8.
9.

10.

CcoNOOR~ODE

10

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

H“DPONS”S”P?Q!\’

O

The Constitution of Ukraine

The judicial system of Ukraine

The United Kingdom of Great Britain

English system of law

Grammar (rpamaTuka)

ITo 3akinyeHHI0 HAaBYaHHA BU NOBUHHI BOJIOAITH TAKMMHU rPAaMaTUHYIHUMH
3HAHHSAMM 3 TEM:

Tunu pedeHb Ta MOPSJIOK CJIiB Y pEUSHHI.
MHOX1HA IMEHHUKIB.

[IpucBiiiHuii BIAMIHOK IMEHHHUKIB.
ApTHUKT.

Oco00B1 3aiIMEHHUKH.

[IpuceiiiHi 3aiiMEHHUKH.

Bxka3iBHi 3aiMEHHHKH.

3BOPOTHI 3aiMEHHUKH.
. Iiecnoso “to be” B Present Simple Tense.
Hiecnoso “to be” B Past Simple Tense.

IliecnoBo “to be” B Future Simple Tense.

CryneH1 MOpiBHSAHHSA PUKMETHHKIB.

KinpKicH1 YMCIIBHUKH.

[TopsimKOB1 YMCITIBHUKH.

3Bopot “there is/there are” B Present Simple Tense.
3BopoT “there is/there are” B Past Simple Tense.
3Bopot “there is/there are” B Future Simple Tense.
Present Simple Tense.

Past Simple Tense.

Future Simple Tense.

IIuTaHHs 10 eK3aMeHYy:
Topics (po3MoBHi TeMn)
CTyaeHTH MalOTh CKJIACTH YCHE MOBIIOMJICHHS HA 3alIPOIIOHOBAHY TEMY:
Introduction (mpencraBuTHCS, po3Ka3aTu Mpo cede Ta MPEICTABUTH CBOTO
apyra)
Introducing people
English as a means of international communication
Academy of the State Penitentiary Service
The profession of a lawyer
Judicial profession in England (Barristers and Solicitors)
The Constitution of Ukraine
The judicial system of Ukraine
. The United Kingdom of Great Britain
English system of law
11. Classification of Crimes
12. Punishment
13. Development of the prison system in Europe



14. Present-day Penal Institutions history
15. Prison life
Grammar (rpamaTtuka)
ITo 3akinyenH0 Kypcy Bu noBuHHi MaTi po60o4i 3HAHHS TAKUX TPAMaTHYHHUX
CTPYKTYP:
Tunu peyeHp Ta HOPSAOK CIIB y PEUCHHI.
MHOX1HA IMCHHUKIB.
[IpucBifiHuiA BIAMIHOK IMEHHHUKIB.
ApTUKT.
Oco00B1 3aiIMEHHUKH.
[IpucBiiiHi 3aliMEHHUKH.
BxasiBH1 3aiiMEHHUKH.
3BOPOTHI 3aMEHHUKH.
. Iiecnoso “to be” B Present Simple Tense.
10 Hiecnoso “to be” B Past Simple Tense.
11. JliecmoBo “to be” B Future Simple Tense.
12. CtymnieHi mOpiBHSIHHS IPUKMETHUKIB.
13. KinbKiCHI YUCIIBHHUKHU.
14. ITopaIKOB1 YHUCTTIBHUKH.
15. 3Bopor “there is/there are” B Present Simple Tense.
16. 3Bopor “there is/there are” B Past Simple Tense.
17. 3Bopor “there is/there are” B Future Simple Tense.
18. Present Simple Tense.
19. Past Simple Tense.
20. Future Simple Tense.
21. Present Continuous Tense.
22. Past Continuous Tense.
23. Future Continuous Tense.
24. Present Perfect Tense.
25. Past Perfect Tense.
26. Future Perfect Tense.
27. Passive Voice.
28. Monansne aiecnoso can/could/to be able to.
29. Monanbae aieciaoso may/to be allowed to.
30. MopganesHe mieciioBo Must.
31. Moganbere giecmoso to have to/to be to.
32. MopasbHe gieciaoBo need.
33. Mopanbae aiecioso should.
34. Gerund (I'epynmiit).
35. Infinitive (InginiTuB).
36. [ligpsaHi peyeHHs.
37. Sequence of Tenses (V3romkeHHs 4aciB).

CoNOOR~ODE

TexkcTn s YUTAHHSA



wCoNoRWNE

[To 3akiHueHHIO Bu MOBHHHI OBOJIOIITH HEOOXiZHUM 00’eéMOM (HaxOBOi JCKCHUKU
JUTSL PO3YMIHHS ITUPOKOTO KOJIa TEKCTIB B akajeMIdHIi Ta npodeciiiniii chepax:

Criminology

Cesare Lombroso

Scotland Yard

Present-day penal institutions

The Tower of London

Prison Population

A Lifer keen on Canaries

Prisoners' rights

Alternatives to prison

Tracking humans: the electronic bracelet in the modern world

The Netherlands: a land without prison

Rehabilitation

Prisoners prior to release

The inmate's letter

The Bastille

IHoaiTuka akaxeMiuHOl 100POYECHOCTI

[Tlinm wac HaBuaHHS Bu moromunucs BUKOHYBATH IOJIOKCHHS TPUHITUIIIB
aKaJeMIgHO1 TOOPOUYECHOCTI:

- CKJIaJIaTy BCl MPOMIDXKHI Ta (PiHAJIBHI 3aBJAaHHS CAMOCTIHHO 0€3 I0MOMOTHU
CTOPOHHIX 0CI0;

- HaJaBaTH JUIsl OLIHIOBAHHS JIUIIIE PE3yIbTaTH BIaCHOI poOOTH;

- HE BJaBaTUCA JO0 KPOKIB, IO MOXYTh HEYECHO TOKpAIIUTH BaIlli
pe3ynbTaTH YM TOTIPIIUTH/TIOKPAIUTH PE3YJIbTATH 1HIIMX KYpPCAHTIB (CTYICHTIB,
CIlyXauiB).
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